КОНТРАКТ №___
місто Яремче                                                                                                        ___________2020 року
Громадська організація «Центр соціальних та ділових ініціатив», в особі голови Центру Зінов’єва Івана Миколайовича, що діє на підставі Статуту, надалі – «Замовник»,
та ____________________________________________________, в особі _____________________, що діє на підставі ___________________, надалі – «Виконавець»
надалі разом – «Сторони»,
уклали даний Контракт про наведене нижче:

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТУ

1.1. За даним Контрактом Виконавець зобов'язується за завданням Замовника надати послуги із розробки документу регіонального просторового планування - Концепції розвитку велосипедної інфраструктури Івано-Франківської області, а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити Послуги.
1.2. Послуги надаються та оплачуються в послідовності та у строки, встановлені даним Контрактом. Послуги можуть бути надані, прийняті та оплачені достроково в порядку передбаченому даним Контрактом. 
1.3. Закупівля послуг здійснюється за кошти міжнародної технічної допомоги в рамках реалізації проєкту «Bike AcceNT: велосипедна доступність об'єднує території», який фінансується Європейським Інструментом Сусідства в рамках Програми транскордонного співробітництва Угорщина-Словаччина-Румунія-Україна 2014-2020, грантова угода HUSKROUA/1702/7.1/0060. 
2. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ
2.1. Послуги надаються відповідно до технічного завдання (далі – ТЗ) (Додаток 1). Виконання даного Контракту включає повне та своєчасне виконання всіх та кожної з частин ТЗ.

2.2. При внесенні змін до ТЗ, Замовник письмово повідомляє Виконавця про такі зміни протягом 10 (десяти) днів після їх внесення та надає йому змінене ТЗ. Зміни та доповнення до ТЗ можуть вноситись також шляхом надання Замовником додатку до ТЗ.

2.3. Виконавець приступає до надання послуг одразу після підписання даного Контракту.
2.4. Послуги надаються Виконавцем на власний розсуд та на основі його ресурсів. Замовник вправі давати Виконавцю вказівки щодо надання послуг.

2.5. Якщо Виконавець своєчасно не розпочав надання послуг або надає їх настільки повільно, що вчасне виконання стає явно неможливим, Замовник вправі відмовитись від даного Контракту в односторонньому порядку та вимагати від Виконавця повернення вже сплачених платежів та відшкодування збитків.
2.6. Якщо в ході перевірки надання послуг, здійсненої відповідно до Статті 6 даного Контракту, стане очевидним, що вони не будуть надані вчасно, Замовник вправі відмовитись від даного Контракту в односторонньому порядку та вимагати від Виконавця повернення вже сплачених платежів і відшкодування збитків. При цьому Замовник має право на свій розсуд призначити Виконавцю додатковий розумний строк для повного надання послуг.
Стаття 3. ПЕРСОНАЛ

3.1. До виконання даного Контракту Виконавець може залучати фахівців на основі трудових або цивільно-правових договорів між Виконавцем та цими фахівцями.

3.2. Ніщо у даному Контракті не породжує фінансових та жодних інших зобов’язань між Замовником та фахівцями, залученими Виконавцем.

Стаття 4. СУБПІДРЯД

4.1. Виконавець має право передати виконання частини даного Контракту іншим особам (субпідрядникам) на основі укладених з ними письмових договорів, залишаючись відповідальним перед Замовником за виконання даного Контракту. 
4.2. Загальна вартість частини даного Контракту, яка виконується на умовах субпідряду, не може перевищувати 50 відсотків вартості даного Контракту.

4.3. Субпідрядники повинні відповідати критеріям прийнятності, застосованих в рамках процедури закупівлі, за результатами якої укладено даний Контракт. При залученні субпідрядника Виконавець надає Замовнику заяву, що гарантує прийнятність субпідрядника.
4.4. Виконавець несе відповідальність перед Замовником за дії або бездіяльність субпідрядників як за власні дії або бездіяльність. Застосування субпідряду щодо будь-якої частини даного Контракту не звільняє Виконавця від будь-яких зобов’язань за даним Контрактом.
4.5. Ніщо у даному Контракті не породжує платіжних та жодних інших зобов’язань між Замовником та субпідрядниками.
4.6. Залучення персоналу (фахівців) відповідно до Статті 3 даного Контракту не вважається субпідрядом.

5. СПРИЯННЯ ВИКОНАВЦЮ
5.1. Замовник вживає належних заходів зі сприяння надання послуг Виконавцем.

5.2. Замовник надає Виконавцю будь-яку інформацію та/або документи, наявні у нього, які стосуються виконання даного Контракту, протягом 10 днів після отримання запиту Виконавця, поданого з врахуванням пункту 14.2. даного Контракту. Надані документи повертаються Стороні, яка їх надала, протягом 10 днів після підписання Акту прийняття наданих послуг.

6. ПЕРЕВІРКИ ТА ВКАЗІВКИ
6.1. Замовник має право у будь-який час перевірити хід надання послуг, не втручаючись у діяльність Виконавця.

6.2. Перевірки здійснюються у робочий час. Замовник повідомляє Виконавця про перевірку не пізніше, ніж за 2 робочі дні. 

6.3. Замовник вправі вимагати від Виконавця надання будь-якої інформації або/та документів, що стосуються виконання даного Контракту. Виконавець зобов’язаний надати таку інформацію або/та документи протягом двох робочих днів після отримання запиту.

6.4. Виконавець надає на вимогу Замовника, але не частіше, ніж один раз на місяць, звіти про хід виконання даного Контракту протягом 10 робочих днів після отримання вимоги Замовника. Вимоги щодо форми, змісту та обсягів звіту про хід виконання даного Контракту визначаються Замовником з дотриманням принципів розумності та доцільності.

6.5. Замовник вправі давати Виконавцю письмові вказівки щодо надання послуг із врахуванням положень статті 14 даного Контракту, які є обов’язковими для розгляду Виконавцем. Виконавець вправі відхилити вказівки, якщо їх виконання об’єктивно перешкоджає належному виконанню ТЗ. Виконавець надсилає Замовнику повідомлення про відхилення вказівок з поясненням причин відхилення протягом 5 днів після отримання вказівок із врахуванням положень статті 14 даного Контракту. Виконавець зобов’язаний врахувати вказівки, обґрунтовано не відхилені ним.
6.6. Виконавець забезпечує умови для проведення перевірок, що стосуються виконання даного Контракту, представниками Європейської Комісії, Європейського управління з питань запобігання зловживанням та шахрайству, Європейського Суду Аудиторів та будь-яким зовнішнім аудитором, уповноваженим Спільним технічним секретаріатом Програми транскордонного співробітництва Угорщина-Словаччина-Румунія-Україна 2014-2020. Для цього Виконавець зберігає бухгалтерські та інші документи, що стосуються даного Контракту протягом 7 років після припинення даного Контракту. Виконавець забезпечує безперешкодний доступ представників органів, вказаних у цьому пункті, до інформації та документів, що стосуються виконання даного Контракту. Такий доступ повинен здійснюватися конфіденційно по відношенню до третіх осіб, Виконавець інформує Замовника про точне місцезнаходження інформації та документів, що стосуються виконання даного Контракту.

7. ЗДАВАННЯ ТА ПРИЙМАННЯ НАДАНИХ ПОСЛУГ
7.1. За підсумками надання послуг, Виконавець надає Замовнику Акт приймання-передачі наданих послуг. У разі виявлення недоліків щодо складу і повноти наданих послуг Замовник письмово повідомляє про це Виконавця протягом 10 робочих днів. У такому разі Виконавець зобов’язаний усунути виявлені недоліки без додаткової оплати у розумний строк, визначений Замовником. Після усунення недоліків Виконавець повторно надає Замовнику Акт приймання-передачі наданих послуг.
У разі відсутності недоліків щодо складу і повноти наданих послуг або після їх усунення Замовник протягом 10 днів після отримання Акту приймання-передачі наданих послуг надсилає Виконавцю повідомлення про готовність підписати такий акт. Виконавець надсилає Замовнику підписаний Виконавцем проект Акту приймання-передачі наданих послуг. Замовник підписує Акт про приймання-передачу наданих послуг робіт протягом 3 робочих днів після отримання.
7.2. В Акті приймання-передачі наданих послуг зазначаються обсяг наданих послуг, що приймаються та якість послуг. Замовник вправі внести до Акту приймання-передачі наданих послуг власні письмові зауваження, які є обов’язковими до врахування та виконання Виконавцем у строк, визначений Замовником.
7.3. У разі виявлення недоліків у наданих послугах або частині наданих послуг Замовник вправі відмовитись від прийняття наданих послуг або відповідної частини наданих послуг, надіславши обґрунтоване письмове повідомлення про це Виконавцю. У такому разі Виконавець зобов’язаний за вибором Замовника, усунути їх без додаткової оплати у визначений Замовником розумний строк або відшкодувати витрати на виправлення таких недоліків. Зазначене відшкодування може здійснюватись шляхом відповідного зменшення суми остаточного розрахунку, передбаченого пунктом 9.3 даного Контракту.
7.4. У разі якщо Замовник не надав Виконавцю обґрунтованої відмови від прийняття наданих послуг протягом 10 робочих днів після одержання проекту Акту приймання-передачі наданих послуг, послуги вважаються прийнятими Замовником з моменту спливу зазначеного строку.
8. ЦІНА КОНТРАКТУ

8.1. За надання послуг, передбачених даним Контрактом, Замовник сплачує Виконавцю __________________________________________________, без ПДВ. Вказана сума є Ціною Контракту та єдиною оплатою Виконавця за даним Контрактом.
8.2. Ціна Контракту є твердою і може бути переглянута виключно за згодою Сторін. 

8.4. Виконавець самостійно відповідає за сплату податків та інших обов’язкових платежів, які можуть виникнути. 
9. ПОРЯДОК ОПЛАТИ НАДАНИХ ПОСЛУГ
9.1. Підписання цього Контракту є умовою початку надання послуг Виконавцем.
9.2. 50 відсотків ціни Контракту виплачується Замовником Виконавцю після підписання Сторонами Акту про приймання-передачу 50% наданих послуг за цим Контрактом.

9.3. Замовник здійснює остаточний розрахунок з Виконавцем протягом 30 днів після підписання Сторонами Акту приймання-передачі решти 50% наданих послуг за цим Контрактом. 
9.4. В разі прийняття Замовником частини послуг, Замовник оплачує Виконавцю прийняту частину наданих послуг.

В разі обґрунтованої відмови Замовника від прийняття наданих (частини наданих послуг), за які Замовником здійснено оплату відповідно до пунктів 9.1-9.2 даного Контракту, а також в разі розірвання даного Контракту без пред’явлення послуг до прийняття, Виконавець протягом 30 днів після отримання відмови від прийняття наданих послуг або після розірвання даного Контракту повертає Замовнику кошти, сплачені за неприйняті послуги (частину послуг).

9.5. Оплата здійснюється шляхом безготівкового переказу коштів на банківський рахунок, вказаний Виконавцем.
9.6. Виконавець має право на оплату наданих послуг, якщо неможливість повного надання послуг сталася внаслідок дій, бездіяльності або виконання вказівок Замовника, а також якщо неможливість повного надання послуг сталася після пропущення Замовником строку прийняття наданих послуг з врахуванням пункту 7.4 даного Контракту.

10. ГАРАНТІЙНИЙ ПЕРІОД
10.1. За даним Контрактом встановлюється гарантійний період відповідальності Виконавця за усунення недоліків, протягом якого Виконавець зобов’язується завершити надання послуг та усунути недоліки відповідно до зауважень Замовника. 
10.2. Гарантійний період за цим Контрактом становить 365 днів з моменту підписання остаточного акту приймання-передачі наданих послуг.

11. РИЗИКИ

11.1. Сторони самостійно несуть всі ризики, пов’язані з невиконанням ними даного Контракту в будь-якій частині та в цілому.

11.2. Сторони зобов’язані вчасно повідомляти інші Сторони про всі ризики, пов’язані з виконанням даного Контракту. В інакшому випадку вони несуть відповідальність перед іншими Сторонами за будь-які наслідки неповідомлення про такі ризики.
12. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

12.1. Відповідальність Замовника

12.1.1. За порушення строків оплати, передбачених пунктами 9.2-9.3 даного Контракту, Замовник сплачує Виконавцю пеню за період прострочення, встановлений законодавством України, в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діє у цей період, обчислену, виходячи з суми простроченого платежу.
У разі порушення строків оплати, передбачених пунктами 9.2-9.3 даного Контракту, Замовник зобов’язаний протягом трьох днів після спливу відповідного строку оплати повідомити Виконавця про причину порушення терміну. Якщо причина порушення терміну буде визнана поважною Виконавцем або судом, Замовник звільняється від сплати пені, передбаченої цим пунктом.
12.1.2. Сплата пені не звільняє Замовника від виконання зобов’язання в натурі.

12.2. Відповідальність Виконавця
12.2.1. За порушення термінів надання послуг та подання Замовнику Акту приймання-передачі наданих послуг, Виконавець сплачує Замовнику пеню за період прострочення, встановлений законодавством України, в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діє у цей період, обчислену, виходячи з ціни послуг.
12.2.2. У разі порушення терміну надання послуг, Виконавець зобов’язаний протягом трьох днів після спливу терміну надання послуг повідомити Замовника про причину порушення терміну. Якщо причина порушення терміну буде визнана поважною Замовником або судом, Виконавець звільняється від сплати пені, передбаченої пунктом 12.2.1 даного Контракту.

12.2.3. У випадку ненадання, подання неповної або недостовірної інформації або звітів відповідно до пунктів 6.4 та 6.5 даного Контракту Виконавець сплачує Замовнику штраф у розмірі 0,5% Ціни Контракту. У випадку повторного порушення вказаних вимог Замовник вправі відмовитись від даного Контракту в односторонньому порядку та вимагати від Виконавця повернення вже сплачених платежів.
12.2.4. У випадку істотного порушення даного Контракту Виконавець за рішенням Замовника сплачує штраф у розмірі 6% Ціни Контракту. У випадку вчинення повторного істотного порушення даного Контракту Виконавець за рішенням Замовника сплачує штраф у розмірі 12% ціни даного Контракту.

Істотним вважається порушення, що призвело до невиконання або прострочення надання послуг більш, ніж на 3 місяці.
12.2.5. Сплата пені та штрафів, передбачених пунктами 12.2.1, 12.2.3 та 12.2.4 даного Контракту, здійснюється шляхом відповідного зменшення сум оплати послуг, які сплачуються Виконавцю після вчинення ним відповідного порушення даного Контракту. 
12.2.6. Сплата штрафу чи пені не звільняє Виконавця від виконання зобов’язання в натурі.

12.2.7. Замовник вправі відмовитись від даного Контракту в односторонньому порядку та вимагати від Виконавця повернення вже сплачених платежів, якщо з’ясується, що виконання даного Контракту призвело до надзвичайних комерційних витрат. Надзвичайними комерційними витратами є платежі, не передбачені даним Контрактом чи договором, який посилається на даний Контракт, не здійснені платежі за надання реальних та законних послуг, платежі, приховані від оподаткування, платежі, сплачені чітко не визначеному отримувачу або платежі, сплачені підставній особі.

12.2.8. Якщо буде доведено наявність істотних помилок, порушень або шахрайства в ході процедури закупівлі, спричинених діями або бездіяльністю Виконавця, Замовник вправі з врахуванням істотності таких помилок, порушень або шахрайства відмовитись від даного Контракту в односторонньому порядку та вимагати від Виконавця повернення вже сплачених платежів.

13. ФОРС-МАЖОР

13.1. Жодна із Сторін не несе відповідальності за даним Контрактом у випадку виникнення форс-мажорних обставин.
13.2. Форс-мажорними обставинами за даним Контрактом вважаються стихійні лиха, страйки, локаути, дії ворожої держави, оголошені або неоголошені війни, блокади, масові заворушення, епідемії, обвали, землетруси, шторми, блискавки, повені, вибухи та будь-які інші подібні події, які знаходяться за межами контролю будь-якої із Сторін і не можуть бути передбачені та усунуті ними.

13.3. Сторона, що посилається на виникнення, дію або припинення форс-мажорної обставини зобов’язана на вимогу іншої Сторони підтвердити це документом, виданим у порядку, встановленому законодавством України.
13.4. Дія форс-мажорної обставини продовжує строки виконання обов'язків за даним Контрактом на період, рівний строку дії форс-мажорної обставини.

13.5. Якщо форс-мажорна обставина діє більше 2 (двох) місяців, будь-яка Сторона вправі попередити інші Сторони про розірвання даного Контракту через 30 днів. Якщо протягом 30 наступних днів дія форс-мажорної обставини не припиниться, будь-яка Сторона вправі відмовитись від даного Контракту в односторонньому порядку без застосування будь-яких санкцій за даним Контрактом. 
13.6. Сторона, що не може виконати своїх зобов'язань за даним Договором через форс-мажорну обставину, повинна письмово повідомити інші Сторони про таку обставину протягом 10 днів з моменту її виникнення, якщо така обставина не є загальновідомою. В іншому випадку, Сторона, що зазнала дію форс-мажорної обставини, не звільняється від відповідальності за невиконання зобов'язань за даним Контрактом.

13.7. Якщо форс-мажорна обставина виникла в момент невиконання чи неналежного виконання Стороною своїх обов'язків за даним Контрактом, така Сторона не може посилатися на цю обставину як на підставу звільнення від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання її обов'язків.

14. КОМУНІКАЦІЇ 

14.1. Повідомлення Сторін, пов’язані з даним Контрактом, викладаються українською мовою.

14.2. Повідомлення Сторони, пов’язані з даним Контрактом, викладаються у формі письмового документа, що подається особисто, надсилається поштою чи факсом, або у формі електронного листа, що пересилаються між адресами електронної пошти Сторін, вказаними у даному Контракті або письмово повідомленими Стороною іншим Сторонам.

14.3. Якщо Сторона, яка надсилає повідомлення, вимагає підтвердження його отримання або очікує на відповідь на повідомлення у певний строк, вона повинна зазначити це у повідомленні.

14.4. Якщо інше не погоджено Сторонами, Сторона надсилає іншій Стороні відповідь на її повідомлення протягом 10 днів після отримання повідомлення.

14.5. Сторони повідомляють одна одну про зміни їх поштових адрес, адрес електронної пошти, платіжних реквізитів, протягом 5 днів після відповідних змін. Сторони несуть одна перед одною відповідальність за наслідки неповідомлення про такі зміни.
15. ЕТИЧНІ НОРМИ
15.1. Виконавець зобов’язаний виконувати даний Контракт розсудливо, неупереджено та професійно. Виконавець не може провадити будь-яку діяльність, яка суперечить його зобов'язанням за даним Контрактом. 

15.2. Діяльність Виконавця не може породжувати будь-яких зобов’язань Замовника без попередньої письмової згоди останнього. Умову даного пункту Виконавець, якщо це необхідно, має доводити до відома третіх сторін.

15.3. Виконавець може робити публічні заяви, що стосуються даного Контракту, виключно за попередньою письмовою згодою Замовника.
15.4. Під час виконання даного Контракту Виконавець та його персонал повинні дотримуватися прав людини та поважати національні, культурні та релігійні традиції України. Виконавець повинен дотримуватися міжнародних стандартів праці, зокрема, основних стандартів праці МОП, конвенцій про свободу асоційованого та колективного договору, уникнення примусової праці, уникнення дискримінації в частині права на працю та заборону дитячої праці.

15.5. Якщо Виконавець, його персонал або субпідрядники пропонують чи погоджуються запропонувати та дають будь-якій особі будь-який хабар, подарунок або винагороду у якості заохочення чи подяки за виконання або утримання від виконання будь-якої дії, яка стосується даного Контракту, Замовник вправі відмовитись від даного Контракту в односторонньому та вимагати від Виконавця повернення вже сплачених платежів .

15.6. Платежі, передбачені пунктами 9.2-9.3 даного Контракту, є єдиною оплатою Виконавцю за даним Контрактом. Виконавець, його персонал та субпідрядники не мають права отримувати будь-яку іншу винагороду, зокрема, непрямі платежі, пов’язані з виконанням даного Контракту у будь-якій частині.
16. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
16.1. Усі документи, складені або отримані Сторонами одна від одної, а також інформація, отримана Сторонами одна від одної, в межах виконання даного Контракту, є конфіденційною інформацією.
16.2. Протягом строку дії даного Контракту та після його припинення Виконавець, його персонал та субпідрядники не можуть передавати будь-яким третім особам або оприлюднювати конфіденційну інформацію, вказану у пункті 16.1 даного Контракту, без письмової згоди Сторони, яка надала таку інформацію, крім випадків, передбачених законодавством України.
16.3. Протягом строку дії даного Контракту та його завершення Виконавець, його персонал та субпідрядники не можуть умисно використовувати інформацію, яка стала відомою їм у зв’язку з виконанням даного Контракту, на шкоду іншій Стороні. 
17. КОНФЛІКТ ІНТЕРЕСІВ
17.1. Виконавець зобов’язаний вжити всіх необхідних заходів для уникнення чи нейтралізації конфлікту інтересів чи будь-яких ситуацій, які можуть призвести до конфлікту інтересів.
17.2. Конфліктом інтересів у даному Контракті визнається, зокрема, наявність будь-якого економічного, політичного, особистого чи іншого інтересу або зв'язків у Виконавця, його персоналу чи субпідрядників, що суперечать зобов’язанням Виконавця за даним Контрактом.

17.3. Виконавець зобов’язаний своєчасно письмово поінформувати Замовника про існуючий конфлікт інтересів в рамках виконання даного Контракту чи про ситуацію, яка може до нього призвести.
17.4. Замовник вправі перевірити наявність конфлікту інтересів у Виконавця, його персоналу чи субпідрядників.

17.5. Виконавець зобов’язаний за власною ініціативою або на вимогу Замовника замінити фахівця або субпідрядника, стосовно яких доведено конфлікт інтересів.
17.6. Державні службовці та інші працівники органів державної влади та місцевого самоврядування України не можуть бути найняті Виконавцем в якості фахівців без окремого письмового дозволу Європейської Комісії.
17.7. В разі якщо буде доведено, що Виконавець приховав наявність конфлікту інтересів в рамках виконання даного Контракту чи ситуацію, яка може до нього призвести, або не усунув конфлікт інтересів, Замовник вправі відмовитись від даного Контракту в односторонньому порядку та вимагати від Виконавця повернення вже сплачених платежів.

18. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

18.1 Всі спори, що виникають між Сторонами з приводу даного Контракту, Сторони намагатимуться врегулювати без звернення до суду шляхом ведення переговорів, листування, укладення правочинів. 

18.2. Листи Сторін щодо вирішення спорів оформляються та розглядаються відповідно до статті 14 даного Контракту.
18.3. У випадку неможливості досягнення згоди Сторін, спори між ними вирішуються відповідно до законодавства України. 
19. СТРОК ДІЇ КОНТРАКТУ, ВНЕСЕННЯ ЗМІН

19.1. Даний Контракт набирає чинності з моменту підписання Сторонами та діє до повного виконання Сторонами зобов’язань, що виникають на його підставі.

Послуги надаються до ______________ 2020 року, якщо інше не буде погоджено Сторонами та зафіксовано в Акті приймання-передачі наданих послуг.
19.2. Припинення проекту «Bike AcceNT: велосипедна доступність об'єднує території» є скасувальною обставиною, яка одночасно припиняє дію даного Контракту.

19.3. Внесення змін до даного Контракту здійснюється виключно за згодою Сторін. Зміни до даного Контракту оформляються письмово як додатки до даного Контракту, підписуються уповноваженими представниками Сторін та є невід’ємними частинами даного Контракту.
20. ПРИПИНЕННЯ КОНТРАКТУ ТА ПРИЗУПИНЕННЯ ЙОГО ВИКОНАННЯ

20.1. Замовник чи Виконавець вправі відмовитись від даного Контракту в односторонньому порядку виключно у випадках та в порядку, передбачених даним Контрактом. У таких випадках Сторона, що відмовляється від даного Контракту, письмово повідомляє про це іншій Стороні. У цьому випадку даний Контракт вважається розірваним з моменту отримання такого повідомлення іншими Сторонами, крім випадку, передбаченого пунктом 20.2 даного Контракту.
20.2. Замовник чи Виконавець вправі ініціювати розірвання даного Контракту, повідомивши про це іншу Сторону не пізніше, ніж за один місяць до дня розірвання даного Контракту. При цьому Сторони продовжують виконувати всі зобов’язання за даним Контрактом до дня його розірвання.
20.3. Припинення фінансування Проєкту, зазначеного у пункті 1.3 даного Контракту є скасувальною обставиною, що одночасно припиняє зобов’язання за даним Контрактом. Замовник повідомляє Виконавця про дану обставину протягом 3-х робочих днів, після того як вона стане відома Замовнику. У такому випадку Сторони вирішують питання, пов’язані з припиненням або зміною правовідносин, що виникли на підставі даного Контракту, шляхом ведення переговорів та укладення правочинів. 
20.4. Якщо під час виконання даного Контракту з'ясується неможливість подальшого його виконання через незалежні від Сторін обставини, Сторона, якій про це стало відомо зобов'язана протягом 5 днів повідомити іншу Сторону про таку обставину, надавши належні пояснення або/та пропозиції щодо забезпечення подальшого виконання даного Контракту. У цьому випадку Сторони протягом одного місяця вирішують питання про можливість та доцільність подальшого виконання Контракту та внесення до нього змін. У випадку досягнення домовленості Сторін про розірвання даного Контракту складається відповідна угода, що підписується Сторонами.

20.5. У випадку зупинення фінансування даного Контракту Європейським Союзом та в разі виникнення інших обставин, що тимчасово перешкоджають виконанню даного Контракту, виконання даного Контракту може бути призупинено за письмовою згодою Сторін на строк існування таких обставин. Якщо призупинення виконання даного Контракту триває один рік, даний Контракт вважається припиненим з наступного дня після спливу такого річного строку.

У випадках, передбачених цим пунктом, Сторони можуть внести зміни до даного Контракту щодо зменшення обсягу послуг та відповідного зменшення їх ціни.
20.6. При зникненні обставин, внаслідок яких виконання даного Контракту було призупинено, Сторони протягом 30 днів після того, як їм стало відомо про зникнення таких обставин, відновлюють виконання даного Контракту. При цьому усі строки (терміни), погоджені Сторонами в межах даного Контракту, продовжуються (відтерміновуються) на період, протягом якого виконання даного Контракту було призупинено.
21. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

21.1. Даний Контракт складений українською мовою на 7 сторінках у двох примірниках, по одному примірнику для кожної із Сторін. Всі примірники мають юридичну силу оригіналів.

21.2. Невід’ємною частиною даного Контракту є Технічне завдання (Додаток 1).
21.3. Жодна зі Сторін не вправі передавати свої права й обов'язки за даним Контрактом будь-якій третій Стороні без письмової згоди іншої Сторони.

21.4. До даного Контракту застосовується право України. У випадках, не передбачених даним Контрактом, Сторони застосовують положення законодавства України.
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